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Varia.
Eur. Androm. in versu 929, quem libris invitis Hermionae

tamquam orationem continuanti editores inde a Lentingio tribuunt
'lTU!<; oOv Tah' w<; e1'IT0l n<; fEru.ulpTaV€lj;;

ut liv optativo deesse non posse consentiunt omnes, ita de verbis
emendandis alii aUter indicaverunt, neque vero quisquam exstitit
qni scripturam traditam leniter, llt par erat, tractaret. His igitur
verbis ]land dnbie corruptis medelam adhibnisse mihi videol' hane:

'lTU!lj; oov Tah' WO"ld ITpolT1<; ft!'JI.l.llpTaV€<;;
rectissime autem codioes Ol'estem talia rogantem exhibent, a quo
post ea, qUall ipse viderat atque audiverat, Hermionam eum Proeti 1

fi1iis furibundis comparari sane non est ineptum,
Subicio eiusdem fabulae versus 537 sq. vitio non dissimili

inquinatos, quo 10co Menelaus, dum filium Andromachae par­
volum increpat:

Tl IlE 1TpOO''IT!.TVE1<;, 4Mav 'lTETpaV
~ KO'la AlTal<; Wlj; lKETEuUJv;

apte rupis imagine utitur, minus apte undam in comparatiollem
voeat, qua ineoustautiuB ac mobiliuB mulieribus 2 exeeptis nihil
aut fiugi potest aut eerte a poetis fingitur, Quodsi scripseris

Ti IlE 'lTpOO''lTiTVE1(,; 4Aiav 1TETpaV
fj KU/Ja - A1TlXllj; wt; lKETEUUJv;

et äAIOlj; epitheton cur usurpatum sit oonfestim intelleges et veram
rerum oondioionem praeelare depictam reperies. Cave autem fj
ei w<; inter se coniungas: hoc quid significet et aliunde discitur .
et e verbis Plutarchi da Is. et Os. 381 D 011 bEl 8aU/JIÜ:€lV, Ei
TAlO'xpa<; 0IlOloTIlTa<; OÜTUJlj; ~ra'ITIlO'av AlruTtTlOl ll,

Andromacha.e fabulam e manibus emittere 11010, priusquam
de versibus 24sq. iudicium feoero; sunt enim hi:

KarW bO/-lOl<;; TOlab' äPO'EV' fVTIKTW KOPOV
'lTAaBE10" ,AX1AAeWlj; 'lTalb\ b€O''lToT1J 1" fllQ;,

1 Qui ITOtTO'; audit Diodori exc. Escorial. Vogel. II p.127, 24.
Nimirum p post Tet n: in libris Graecis sollemlli errore evanuisse constat,
Contrarium vitium in praesta.ntissimo Thrasymachi fragmento inosso
puto Sauppi p. 163, 26: n:pU1't'OV I-I€V ouv TOU'; bUlqlEPO/lEvOU'; n:p6.;
dAA~Aou.; Kai TÜlV P1)T6pwv Kai TWV dAAWV dn:obtfEw TE n:OAITWV (n:po­
]..€TWV H.) n:mOVe6TU'; n:p6C; &AAtlAOUC:;, Ön:EP dvaTKT) TOUC; liVE1J rvw­
1-11)'; q:llAOV€IKOUVTU'; n:aO'XElV, ao video fam Reiskio n:POAETWV suspeetum
fnisse. . •

2 'Namque ost femmea tutior unda flde', ut Cicero dixisse fertur,
8 y, interprett. Lysiae n:Epi TOO O'1)KOO 19.
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Kat 'ItptV J!E.V €V KaK01<1t KEtJ!EVllV oJ!wc;
€bd<;; Jl' ud 'l't"pOa~TE <fW9Eyro<;; T€KVOU
O:AKJ1V TW' Eupdv KO:'Itt!wuPllaw KaKWV'
€.'l't"El bE KTA.

Credo aulem post Elmslei Nauokique ouras llOdie exsta.re nemi­
nem qui nOll Euripidem 'l't"Aa9Ela' ,AX1AAEW<;; Tt"tubl hEa'l't"OTl,l b'
€Jllfl dioere debuisse existimet; tum in versu 27 'l't"poatlT€ multi~

eonantibus emendatum Don est. Quid igitur? Interpunetione
verborum mlltata. forsitan nihil amplius mutandum sit:

KUTw M TOlab' ap<fEV' €vTiKTW KOpOV
'ItAa9€1<f' A€We.; mubl' bE<f'l't"OTl,l T' EJ!lfl
Kat 'Itpiv KaKO\al K€tIlEVfJV Ö/lW<;;
€ATri<;; Il' 'l't"Poatll€ aw9EVTOC;; TEI<VOU
UAKnV TtV' EUP€lV KamKOlJPfJaty KaKWV'

Cuius enuntiationis structura haec est: bEa'l't"OTl,l Il€ EA'lti<;; 'l't"pO<f­
ihE, it& ut Kai, quod ante 'Itp1V est, gradationis vim obtineat. '
De sententia non est OUf eXI/onam. Ceterum versus illi me ad­
monent de 1000 qllodam Aristidis rhet. Speng. II p. 525, 6, quem
a nullo etlitore sine oonieotura dimissum hUlle in mo{lnm distin­
guas: Kat <fxeMv b 1.010<;; (lml<;; OUTW 'l't"POfiKTlU. 'l't"09EV oliv
Tolho i \lTt"llPEEV aUTlfl IbEtv TOV KatPOV Kai TO 'l't"p&.l/la l}TIolov
KaI. Ta 'l't"apaKOAouBouVTa q:rUaE,l.

Eur. Iph. Au!. v. 337 sq. quae Menelaus profert:
oTaB' OT" E<f'l't"oubaZ:E<;; aPXEw b-avaib(w;; 'Itpöe.; "IAlOV, ­
w<;; T(lTt"EtVOC;; tja9a Till<fll<;; hEEtii<;; 'l't"poa9tnttvwv
Kat 9upa<;; EXWV aKA~aTou<;; t:lfl geAOVTt bn/-10TWV
Kat htboue.; 'ItpOapll<ftV ~Etle.; 'l't"iim, KEt /-11] Tl<;; 9EAOt,
TOt<;; TpO'l't"Ol<;; Z:l1TWV 'l't"piaaBat TO (j>tAOTlJ!OV EI< JlEaOu i
K~T' Em:\ KaTE<fXE<; apxtt<;;, IlETaßaAwv aAAou<;; TPO'l't"OUC;
TOte; <piAOtalV OUKET' fja9a TOle; 'l't"plv we; 'ItPO<f9EV <piAoe;,
bua'l't"poatTo<;; ~aw TE KA~Bpwv <f'l't"ttvlOe;.

haeo verba quoties relego, in versu 345 hll.ereo, uM Agamemno
eodem tenore bUa'ltpoatToe; et eaw KA~Bpwv <f'l't"ttVtO<;; vooatur.
Etenim si multum foris versabatur, quis, qUll.ßSO, erat qni' pro­
bibere posset quominus reliqui Graeoorum primores quotidie ad
eum aoo ederent? An in silvas regem sese abdidisse suspioabimnr ?
Bed ne ridicula dioere videar, EEw TE KAlJ8pwv tmttvtO<;; Euripidi
restituendum esse egregie doeet Agesilai regisque Persarmll com­
paratio Xeu. Ages. c. IX instituta: . 'l't"pWTOV IlEv Tap ö /-1Ev Tlfl
<f'l't"aviwe; öp(ia9at €<fEJ,lVUVETO, 'ÄTllalAaOe; bE. Tlfl ud EJ!<Pav~<;;
EtVat t\TaUETo, E'l't"EtTa bE Ö /-1EV Tlfl bU<frrpo<foboe; elVal EaEJ!­
VUVETO, ö bE. Tlfl 'l't"(iO"tv Eu'ltpoaoboC;; Etvm ~laUETo. Vides igitur
baeo 800urate inter so oonvenire:

Xenoph.
Ö JlEV Tlfl bua'l't"po<fobo<;; Etvat

taEJ!VuvETO
ö bE. Tlfl 'l't"n<flV EtlTt"po<foboe; dvat

€xatpE
Tlfl a'l't"avlWe; öp&.aSal €<fEJlVUVETO

Eurip.
naSa bua'l't"poatTo<;;

9upa<;; EXWV aKA~aTou<;;
TW 9EAOVTt bfJIlOTWV.
€~W TE KA~epWV a'ltttvwc;.
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Postremo oum Xenop.ho vel qUisqllis fuit Agesi1ai auctor
observet: 'AffJO'IAaoc; TiV aEt E,.l<pav~<; €ival ~TaAAETo, eadem
sententia apud Ellripidem invenitur, verum, ut res erat convicio
idonea, pluribus verbis adumbrata:

w<; mrretVOI;; TjaSa mhJfJl;; beEul<; rrpOaS1TTaVWV, deinde
Kat blhou<; rrpoapfJO'lV EEfj<; rruO't

qua 1epida descriptione Agamemnonem oandidatum in publico am­
bientem fiugi nemo non intellegit. Contrarium est mud lEw TE
KAg9pwv O'miV10<;. Atque ut summam faeiam disputationis meae,
audis Mene1aum mores fratris ita exagitantem, quasi ipse aetate
Euripidea sit et boni regis ingenium quasi philoBOphus norit Per­
sicosque oderit apparatus. Pergit Euripides:

(fvbpa b' ou xpewv
TOV aTa90v rrpaaaOVTlX j.l.ETaAa TOUe;' Tp6rrou<; J,le91aTaVal,
aAM Kai ßeßalOV etval TOTe J,laAlaTa T01<; <plAOt<;,
f)viJ<' W<PEAE1V j.l.aA10"TlX buvaTOC; EO"TLV 'EUTUXWV,

qualill fuit Agesilaus; conr. .Ages. e. VIII: q, Te örrapxouO"f]<i
j.l.EV Tlj.l.il<;, rrap01JO"fJ<; bE bUVaJlEw<;, rrpo<; l)E TOlITO\(;; ßaalAeia<; ­
TO IlEV JleTaAauxov (quod in .Agamemnone frater vituperat) OUK
liv Elhe Tl<;, TO l)€ <plAOO'TOPTOV Kai 8eparreUTlKOV TWV <plAwv
Kai Jl~ lfJTWV KaTEv6T1O"ev (fv - auveO'rroubalE be m1v Ö Tl

be01 <plAOl<;. Neque tamen animo eius, qui Agesilai laudes com­
posuit, versus Enripideos obversatos esse contenderimi communem
fontem prodere videntur, quae Thueydides de Pausania narrat
I 130.

Sopbistae P1atonioi 243 B "OTav Tl<; aihwv <p8eTEf]TalM­
TWV w<; €O"T1V ~ TeTovev Pt ThvETat 1tOAM 11 €V 11 Mo Kai 8ep­
JlOV au \jJuXP$ aUTKEpaVVuJlevov (fAAoel m;J btaKplO'Eu; Kai aUT­
Kp{aEu; urrOTleet<;;, TOUTWV, wE>ealTfJTE, ~KaO"ToTE O"u Tl rrpo<;
6EWV tUVlfJ<; ö Tl AETOUO'tV; Bi quid video, in <XAA06i rrlJ, quod
Gra.eoum non esse multi probaverunt neque Bententiae satiB faeit,
äAAO<; Elm;J latet, pronuntiationis vitio eorruptum. Eiuadem gene­
riB est quod Charm. 165 D etiam nune edunt: d TOlvuv J1e,
l<pfJv, lpOlO O"u, taTpIK~ Ü"(lelvou ~maT~JlTl ouO"a Ti fjJ11V XPTI­
O"lf.ltl eO"Ti Kai Ti arrepTuleTat, etrrOlIl' liv ÖTI ou 0'1l1KpaV w<pe­
Aetav' T~V Tap uTlElav KaAov f)j.l.1V lPTOV arrEPTa~ETal, et arro­
beXEl TOUTO. 'ArrobExo/!at. Immo: am:PTa~ETal. ~ arrobeX€1
TOOTO; et q. s. Sollemnis est olansula, ut alibi ii TaPi - rravu
TE. Addo Xenophontis Memorab. II 1, 23 locum celeberrimum
eundemque misere oorruptum, quem editor reeentissimus eum huno
in modum constituerit: 6pw ae, w'HpaKAel<;;, arropouvm, 1toiav
6Mv Errl TOV ßlov Tpurrg. eav ouv Ej.l.e <piAtlV rrOlfJaaj.l.evo<;, [Erri]
TnV fjMaTf]v Te Kai MO"TfJV 6Mv äEw O"E, nneia 8ubJatis revo·
care debebat: Mv ouv E/!E <plATIV rr01T1aaJ,l€Vo<;; ~ T~V ~biO'Tt]v
TE Kai pqO"TfJV obOv (fEw O'E. Porro Dionysi e. de Demo·
ethene p. 1072 R. efap16f.lela8at be vilv, öO"a TEVf] O"XtlllaTlO"JllllV
EO'Tl Kai T10"lV lXihwv fj T01auTfJ j.l.aA10"Ta rre<puKev apJlovla
xa1pm, OOK lxw KlXlp6v. Errel Tfj<; apJlovia<; TauTt]<;; olKelov
etJTl Kai TO Ta<; 1teplol)ou<; aUTOuPTOU<; Tlva<; elval Kai a<pe!el<;; ­
restituendum eBBe €Tl Tij<; apJlovla<; TauTfJ<;; ideo certum est,
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quia materiam plane recentem traetandam auctor sumit 1. Mi­
nus probandum est quod ibidem p. 959, 9 eoniecere n /JEV ouv
0pa<Ju/.lllxOU AeEl<; nA€1TT~ libris AOlTI~ exhibentibusj illud ne-.
seio an eonveniatDemetrio 1TEpl Ep/J. Spenge1. III p. 303, 13,
ubi edunt: ~ WC; TlC; EI1TEv, on be "fE Tale;; U1TE<JUPlZ:E 1TlTUC; aupmc;,
in litterarum vero vestigiis delitescere videtur: OTl' AE1TTalC;;
U1TE<JUPlZ:E 1ThuC;; aupale;;. Sed ad Dionysium redibo.

Cuius in libello de Demosthene eonseripto p. 982 R. quin
recte Sylburgius emendarit: 8 /JEV "fUP a.Ta./JlE\JTWC;; Tfj KaTa­
<JK€Ufj KeXPTlTm Kal uTETal /JiiAAov U1T' alJTi]c;; <~ aUTOr;;) UTEl,
eum numquam dubitaverim, nuno in illo de Thuoydide iudioio
eleganter ipsum historicum exprimi video, qui II 65, 8 de Pe­
riole: KaT€lX€, inquit, TO 1TAfi8oe;; EAEu8epwC;; Kal OUK ~"fETO Ilii).­
Aov U1T' aUTou ~ aUTOC;; ~"fE2. Quod oompilandi genus in volgus
notum multisque Archaeologiae exemplis a Cobeto, Reudlyro,
Iakobyo, aliis illustratum - etsi magis in singulis loeutionibus
quam in totis sententiis imitandis cernitu1' - si in Boriptis 1'he­
toriois ipsum quoquepullulavit, non miramur; ne desint plura
speoimina, vide Dion. de Dem. p.1116 R, de oomp. p.188 et Dem.
1TEpl TWV €V cAA. 101, 48, Dion. de Dem. 1121, 12 R. et Dem.
1TEpl 1Tapa11'p. 377, 119; Olynth. 1, 2. Dion. de Lys. 458, 15
et Dem. 11'€pl <JUVT. 174, 28, Dion. de Lys. 461, 10 R. et Dem.
Phi1. T. 29. Habent haeo suam in re eritica auotoritatem. Fal­
mur Reiskius oum Dion. de Lys. 459, 8 11'otij<Jal deleat; nam
a.<JKElV eum infinitivo iunetum Xenophonteum est. J!'allunt libri
Dion. de Isoer. 549, 14: a.va<J'w<Ja<JSm bE Tf)V U11'0 I:6AwvoC;; TE
Kai KAEl<JSEVOUC; KaTa.<JTaSEl<Jcxv 11'OA\Tdav, quoniam T11V ToD
11'aTpOC; 1TOA\TElav a.vaV€W<JUIl€VOC;; Thuoydides VI 104, 2 dixit,
inde Dionysius in Arehaeologia semel a.vav€oDaSm 1TOA\T€laV,
semel a.vavEouaSm 11'0AlTEu/Ja. Denique Arehaeol. I. XIII fr. VI
K p. 193: u/Jlv bE, W SEOI TE Kai balJlov€c;;, oao\ TOV a.v8pw­
mvov E11'011'T€UETE .~lOV, WV TE ~bl1 TEnlltlKaTE 1l0l 1ToHf)v oTba
XaplV, quae sunt Camilli verba, quod /JOl in /JE mutare voluerul1t,
haud bene factum est; melius restituetur: WV TE ~bTJ TET\IlWp~·

KaTe /Jot eto., velut Xenopho Cyrop. IV 6, 8: T\llwp~a€lv a()\

ToD 11'CXlMC;; atJV SEOle;; umaXvoD/Jal. Conf. eiusdem Arehaeologiae
1. XIII fr. V, ubi Dionysius Camillum fingit optantem: W SEOL
Kai bal/JovE<;;, ~<POPO\ TWV a.vSPW1TIVWV ltp"fWV, u/JiiC;; a.E1W­
TlJlWPOUC;; "fEVE<JSat /JO\ KTA.

Diodori Sieuli V 43, 3 eum in altera librorum fami1ia, quae
praestantior est, haeo fere soripta exstent: xwplC;; bE T01JTWV U11'fjpxov
aIl11'€Aoi. TE 11'oAAal Kal 11'aVTObCXrral, <0.'1) npoc;; u\jJOC;; a.Vl1'fIlEVat
Kai b\a11'E11'AE"f/J€Val 11'0lKIAWC;; OIKE1av Tf)v 11'pOaO\jJlV €11'OlOUV KT)..,
Vogelius reliquos oodices secutus Tf)V 1Tp6ao\jJlv ~bElav edidit,
qui vir doetissimus quod ~bElcxv nihil aUud signifieare atque I.Mav

, 1 Confer ibidem p. 1078: ~1'l 1'flt; <1UVllEO"EWt; 1'aU1'l'jt; 6<11'1 Kai 'ni
KUJÄa bEtVUJt; (?) nOlf)/.lal1tV 6/.lCjlEpfl.

,2 Si~iliter Isoerates Euagorae § 45: t'rfOU/.lEVOt; l'UJV l'jbovUJv, dAA'
OOll: d'f6/.lE~t; im' ao1'UJv, sed v. Fuhr. Mus. Rhen. XXXIII p. 592.
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videre noluit, vix' satis miraripossum. Hoo enim mud otKElaV
niv -rrpoaolJllv, quod in parte librorum illvenitur, oertissÜne de-

• monstrat. Simili autem oaau fieri patet, ut V 80, 4 in pleris­
que libris mann seriptis EV TOie;; 1Mou; Xp6VOl~ legatur, in
Clal'Omontallis vero duobus EV TOle;; 01KEiOl~ Xp6vOt~, neqne alibi
aliter Diodorus loquiturl, eum eeteroquin ltllO~ vooabulum in
deHoiis babeat, otKEtO~ non ita. Denique XV 45, 15 Dind. et
Tale;; oiKEtm~ -rrO"WlV ct mit;; ibi(w;; -rro"EalV traditul', sed illud
libris melioribuB, Quare ne V 43, 3 quidem de o1KEiav TnV TIpoa­
01.jHV dubitandum erat. FOl'sitan antem ista leetionis val'ietas
apte adhibeatul' ad verba scriptOl'is libri XV 47, 2 Dind. iudi­
canda, ubi codicum omnium scriptura hac: Tat;;anac;; miaae;;
llvEa8m ~KaTOV Kai TplllKOVTa I'ecte quidem spreta ex Wesse­
lingi praeeepto Tat;; mxaae;; ltVEaSm edunt; unde a"A(li;; in textum
irr'epsierit, explicari non necessarium arbitrantur. Malim: WaTE Tat;;
<SAac;; riVEO'Sm tKaTOV Kai TpuIKovTU, quibus verbis commune illud
mIaue;; ab interprete adscriptum eBBe existimo. Oontra Diod.
XII 42, 2: Ta AOlTIa TWV UTIO Tfle;; xwpue;; KUTEKO,.UUuv Eie;; TfJV
TIOAlV Kat TEKva Kai TUVUlKac;; Kat TOV (aAAOV) OXAOV UElpotaav-

EtaTfEO'TE1Aav Eh;; Tat;;'AS~vue;; oorrigendum esse collato Dion.
de lsocr. c. 9 disoes, quo 1000 Arobidamus dioit tl.Jt;; XPfJ

TIulha~ MEV Kal luvalKa<; Kat TOV aAAOV OXAOV d~ TEI:1KEAlav
EKTIEf..lIjJUl Kai 'lTaAiav, coufer Diodori XIII 61, 32 XIII
91, 21, exo. de virt. et vit. p. 123, 90 Dind. neo non XIII 111,
76: EtOP1Z0f..lEVWV EK Tfi~ xwpac;; TEKVWV Kai TUvmKWV Kai TWV
aAAWV OXAWV 2.

Prumiae. L. Radermaoher.

Le8(\1168.

AEO'Xll<;; heisst der bekannte Diobter des episcben Oyklus,
das lebrt uns jetzt der von Robert (50. Winckelmanusprogr. der
Berl. areh. Ges. S. 30 ff.) veröffeutlichte und be8procbene Relief­
becher des 3. Jahrh. v. Obr., welohem eine alb'hodische Inschrift
(Selivanov, Mitth. des atll. lust. XVI, 110) zur Bestätigung dient,
nicht AEax€w<;;, wie ihn Pausanias X 25 -27 im ganzen 8 mal
im Nominativ nennt. Die Erklärung dieser sprachwidrigen No­
minativform bei Pausanias hat nach H. Stephanus (Robert 1. 1.
65, 5) v. Wilamowitz (Hom. Unters. 341) selbständig und obne
Zweifel riohtig gegeben; die Nominativfol'm ist eine missver­
ständliche Rückbildung aus der ionischen, im Attischen (Meister-

Gramm. der att. Inscbl,.2 S.94, 8) fast völlig llngebräuoh-

I v. Hertlein, Beiträge zur Krit. des Diod. II p. 17.
2 Item Diod. vol. II p. 141,14 Vogel. aptius sl1pplebis: Tfj<;; b(E aVE­

},OUOl'j<;;) ~uv TOU<;; /-lEV I<Tk. Deinde 14, 42, 12: 'ltUPElJKEUCl.(fTO l:EU'fl') /-lEV
"l'U 'ltpö<;; Tijv 9a},unllv I<UTUKO/-llOOVTU, post 9akunuv excidisse T!)V tl},t'jv
ex He oolJigimus, quae da eadem 1'e auctor t1'adit XIX 58, 96 Dind.:
KUTEKO/-lll:E TijV ükt'jv, E'ltl ad},unuv, TE/-lVÖV't'wv /-lEV uih!)v~vbpwv

KUTOKOl-t1l:öVTWV bE l:EUYWV X1AiWV.




